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Lettre datee du 10 avril 2012, adressee a la Presidente 
du Conseil de securite par le Secretaire general 

J’ai l’honneur de vous communiquer ci-joint une lettre en date du 10 avril 
2012 de Kofi Annan, Envoye special conjoint de 1’Organisation des Nations Unies 
et de la Ligue des Etats arabes pour la crise en Syrie (voir annexe). 

Je vous serais oblige de bien vouloir porter d’urgence la presente lettre a 
Eattention des membres du Conseil de securite. 


( Signe ) BAN Ki-moon 
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Annexe a la lettre datee du 10 avril 2012 adressee a la Presidente 
du Conseil de securite par le Secretaire general 

Cette lettre a pour objet de tenir le Conseil de securite au courant de ma 
mission d’Envoye special de l’Organisation des Nations Unies et de la Ligue des 
Etats arabes pour la crise en Syrie. Je le fais en me referant a ce qui est prevu pour 
les 10 et 12 avril. Nous abordons un moment critique de l’application du plan en six 
points, et je suis profondement preoccupe par la tournure prise par les evenements. 

Comme je l’ai indique au Conseil le 2 avril, le Gouvernement syrien m’avait 
informe, la veille, qu’il appliquerait le plan de retrait de ses unites militaires des 
zones peuplees et de leurs alentours, avec effet du l er au 10 avril 2012 et sans 
proceder a aucun nouveau deployment dans les centres de population. Par la suite, 
j’ai indique a toutes les parties que, lorsque le Gouvernement se serait acquitte, 
mardi 10 avril au plus tard, des engagements pris au titre du point 2 du plan, toutes 
les parties devraient mettre fin immediatement a toute forme de violence, de telle 
fa£on qu’une treve generate soit en vigueur au plus tard a 6 heures, heure de Damas, 
jeudi 12 avril. J’ai ete reconnaissant de l’appui que le Conseil a apporte a ce 
calendrier dans sa declaration presidentielle du 5 avril, confirmant le soutien apporte 
au plan en six points dans la declaration presidentielle du 21 mars. 

Les jours qui ont precede le 10 avril auraient du etre pour le Gouvernement 
syrien une occasion de signaler ses intentions pacifiques en agissant sur tous les 
volets du plan en six points et particulierement en s’acquittant d’urgence et de fagon 
manifeste des engagements pris au titre du point 2, a savoir la cessation des 
mouvements de soldats vers des centres de population, la cessation de l’utilisation 
d’armes lourdes dans ces centres et le debut du retrait des forces militaires 
concentrees dans les centres de population et alentour. Ces cinq derniers jours, il est 
devenu evident qu’il n’en serait rien. 

Sur la question de l’acces des humanitaires, des pourparlers sont en cours sur 
1’amelioration de cet acces et de la possibility d’atteindre ceux qui en ont besoin, 
dont le nombre est estime a 1 million. Apres avoir participe en mars a une mission 
devaluation humanitaire menee par le Gouvernement, les Nations Unies, agissant 
en coordination avec le Croissant-Rouge arabe syrien, fournissent actuellement une 
assistance aux personnes deplacees dans le gouvernorat de Tartous. 

En ce qui concerne les prisonniers, le Comite international de la Croix-Rouge 
a annonce le 5 avril qu’il etait convenu avec le Gouvernement de procedures de 
visite des lieux de detention, ainsi que d’une visite immediate de la prison centrale 
d’Alep. Dans une lettre datee du 8 avril, le Gouvernement syrien m’a annonce la 
liberation de 97 personnes incarcerees pour avoir participe a des activites 
d’opposition. II m’a egalement informe que 211 personnes qui s’etaient rendues 
avaient ete graciees. 

En ce qui concerne la presse, le Gouvernement syrien m’a ecrit pour 
m’informer que des visas avaient ete delivres a des journalistes de 21 organisations 
d’information internationales. 

Pour ce qui est des dispositions militaires du plan en six points, le 
Gouvernement syrien a insiste sur les problemes de securite dans plusieurs lettres 
passant en revue les activites menees par des groupes armes contre les forces 
gouvernementales, les civils et les biens. Quant a ses propres engagements, il m’a 
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annonce certains mouvements de troupes. D’apres les communications qui m’ont ete 
adressees, les forces armees syriennes ont retire des unites de la ville d’Idlib, du 
secteur de Zabadani et de positions tenues dans les gouvernorats de Dar’a, les 5 et 
6 avril et de Dayr az-Zaour, les 7 et 8 avril. 

En depit de ces assurances offertes par le Gouvernement syrien, il est indique 
de sources credibles que, pendant la meme periode, les forces armees syriennes ont 
mene dans des centres de population des vagues d’operations militaires caracterisees 
par la penetration de soldats dans des villes, soutenus par des tirs d’artillerie. S’il est 
vrai que certaines unites et certaines armes lourdes ont ete retirees de certaines 
localites, il semble dans bien des cas que Eon se soit contente de repositionner des 
armes lourdes sans que les villes cessent d’etre a leur portee. D’autre part, il semble 
egalement que plusieurs localites supplementaires aient fait l’objet d’operations 
militaires, y compris l’utilisation d’armes lourdes contre des centres de population. 

S’il est difficile, du fait de l’absence d’observateurs des Nations Unies, de 
savoir exactement et avec certitude quelle est la situation sur le terrain, 
1’intensification rapide des flux de refugies vers la Turquie porte fortement a penser 
qu’il se produit une forte poussee de violence. Entre le 15 decembre 2011 et le 
31 mars 2012, en moyenne 96 refugies par jour passaient de Syrie en Turquie. Sur 
ces neuf derniers jours, par contre, ils sont en moyenne 707 par jour. Cette pointe est 
indiscutable et extremement preoccupante, vu ce qu’elle implique sur la situation a 
l’interieur de la Syrie. 

Enfin, dans une lettre datee du 8 avril, le Gouvernement syrien a pose de 
nouvelles conditions a 1’application integrate du plan : a) des assurances donnees 
par ecrit de ce que les groupes armes d’opposition sont disposes a cesser toute 
violence; b) le desarmement immediat des groupes armes; c) un engagement pris par 
les pays de la region de ne pas financer ni armer les groupes d’opposition. 

En formulant ces nouvelles demandes, les autorites syriennes viennent imposer 
a posteriori des conditions qui ne font pas partie du plan en six points auquel elles ont 
accepte de se conformer. La cessation de toutes les formes de violence, qui est d’une 
urgence absolue et qui doit intervenir le 12 avril a 6 heures, s’en trouve compromise. 
Le Ministre des affaires etrangeres de la Russie, M. Lavrov, m’a toutefois confie, a 
Tissue de sa rencontre avec son homologue syrien, M. Al-Moallem, que le 
Gouvernement syrien n’insistait plus pour obtenir des garanties ecrites, mais voulait 
que je lui certifie que les autres parties et gouvernements acceptaient, eux aussi, le 
plan. 

Je reste convaincu que tout doit etre fait pour parvenir a faire cesser toutes les 
formes de violence le 12 avril a 6 heures. Nous nous sommes tenus en contact etroit 
avec les dirigeants du Conseil national syrien, de l’Armee syrienne libre, des 
comites de coordination locaux et d’autres groupes. Nous avons engage le dialogue 
avec tout Teventail des opposants pour leur expliquer ce que Ton attendait d’eux 
parallelement a T execution des engagements du Gouvernement. Les membres de 
Topposition nous ont fait savoir, et ont publiquement declare, qu’ils cesseraient 
toute forme de violence a condition que les forces syriennes se retirent des villes. 

Dans le meme temps, Tequipe de l’ONU dirigee par le general Mood a 
travaille en etroit partenariat avec les autorites militaires syriennes pour entamer les 
preparatifs techniques d’un eventuel deployment d’observateurs charges de 
superviser et controler la cessation des violences armees. Des progres semblent 
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avoir ete accomplis sur le plan technique, mais des divergences de fond sont 
apparues. Le general Mood retourne a Geneve pour rendre compte de sa mission, et 
je devrais moi-meme etre en mesure de fournir davantage d’informations au Conseil 
de securite le 12 avril. 

Si la volonte politique requise ne fait pas defaut et si la mise en oeuvre du plan 
en six points se deroule comme prevu, la cessation des violences, le 12 avril, devra 
etre rapidement suivie de la mise en place d’un mecanisme de controle international 
efficace, ce pourquoi il faudra que le Conseil agisse promptement. Les conditions 
propices a un reglement politique entre toutes les parties qui reponde aux attentes 
democratiques de la population syrienne pourraient alors voir le jour. 

Les recents evenements sont toutefois profondement preoccupants. Les 
conditions de securite et la situation en matiere de droits de l’homme sont 
inacceptables. Cette crise, qui dure depuis plus d’un an, a provoque un nombre 
intolerable de morts et engendre a present des flux de refugies de plus en plus 
importants dans toute la region. Ce matin, j’ai pu constater de mes propres yeux 
l’ampleur des ravages provoques par la crise dans un camp de refugies situe en 
Turquie, pres de la frontiere syrienne. La grandeur des souffrances de la population 
syrienne ne fait aucun doute. II est urgent que les violences cessent. 

Les dirigeants syriens devraient saisir maintenant L occasion qui s’offre a eux 
de changer radicalement de cap. II faut absolument que, dans les prochaines 
48 heures, le Gouvernement donne des signes visibles d’un changement immediat et 
incontestable de son dispositif militaire dans tout le pays, comme le prevoit le plan 
en six points, et que les alineas a), b) et c) du paragraphe 2 du plan soient pleinement 
mis en oeuvre afin de permettre la cessation des violences armees au 12 avril. Nous 
exhortons aussi l’opposition a concretiser sa volonte de voir aboutir le plan et de 
n’offrir aucun pretexte au Gouvernement pour revenir sur ses promesses. Les 
declarations categoriques de l’opposition sont encourageantes a cet egard. 

Je n’ai cesse d’etre en contact avec les pays qui peuvent exercer une influence. 
Je les remercie du soutien qu’ils ont apporte au plan en six points et a mon action. 
L’unite de la communaute internationale, et en particulier celle du Conseil de 
securite, sont cruciales pour permettre de parvenir a un reglement politique de la 
crise syrienne. En cet instant decisif, je serais reconnaissant au Conseil de bien 
vouloir, parlant d’une seule voix, exprimer sa profonde preoccupation face a l’etat 
d’execution des obligations immediates qui incombent au Gouvernement syrien et 
rappeler aux parties combien il importe de respecter la date butoir du 12 avril. La 
cessation de toutes les formes de violence n’est qu’un premier pas, mais il est 
essentiel. Il ne doit pas etre retarde par 1’imposition de nouvelles conditions. Les 
violences doivent cesser sur-le-champ. 

J’espere etre en mesure, le 12 avril, de rendre compte plus precisement de la 
situation sur le terrain. 


L’Envoye special conjoint 
de 1’Organisation des Nations Unies 
et de la Ligue des Etats arabes 
pour la crise en Syrie 
(Signe) Kofi A. Annan 
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